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Area de Galego do IE Cafiada Blanch de Londres
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Info: area.galego@ievcblanch.com

SANTIAGO DE

COMPOSTELA

Comezamos a nosa visita en Compostela onde fixemos unha parte do
camino de Santiago desde o Monte do Gozo ata o Obradoiro, visitamos a
universidade, o hostal dos Reis Catolicos e as cubertas da catedral, Tameén
percorrimos a zona monumental, visitamos unha exposicion de comic, o
Museo Pedagoxico, o Museo do Pobo Galego e a Cidade da Cultura de
Galicia.

We started our visit in Compostela where we walked part of the camino de
Santiago from Monte do Gozo to the Obradoiro, we visited the university,
the Catholic Reis hotel and the roofs of the cathedral, we also Walker
around the monumental area, we visited a comic exhibition, o Pedagoxical

A CORUNA
RIAS ALTAS

Chegamos a Corufa e visitamos o Domus, museo interactivo sobre o home;
continuamos cara a Torre de Heércules, visitamos o Aquarium Finisterrae;
relaxamonos na praia de Riazor e, pola tarde, visitamos a Casa das Ciencias
e o Planetario. Antes de irnos, fomos a zona vella e aos xardins de Méndez
Nunez onde puidemos gozar de musica e actividades de lecer.

We went to Coruna and visited the Domus, an interactive museum about ma
mankind;, we continued towards the Tower of Hercules, we visited the
Aquarium Finisterrae; we relaxed on the Riazor beach and, in the afternoon,
we visited the Casa das Ciencias and the Planetarium. Before leaving, we
went to the monumental area and the gardens of Méendez Nunez where we
could enjoy music and leisure activities.
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RIAS BAIXAS

Museum, o Museo do Pobo Galego e a Cidade da Cultura de Galicia.
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Diriximonos a Pontevedra, paseamos pola zona vella e o rio Lérez; visitamos as Rias
Baixas e estivemos en Combarro, un dos lugares mais emblematicos; continuamos
cara O Salnés e desfrutamos do Parque natural do Carreiron. Pola tarde, fomos en
kaiak bordeando as bateas de mexillons ata chegar ao illote Areoso, espazo
protexido que tivemos a oportunidade de cofecer da man dunha guia local.

O ultimo dia visitamos a Cidade da Cultura de Galicia, no que tivemos unha visita
guiada, visitamos a exposicion Tesouros Reais de Terra Santa e vineron as
autoridades despedirnos e regalaronnos unha camisola da seleccion galega de
futbol.

We went to Pontevedra, we walked around the old town and the Lérez river; we
visited the Rias Baixas and Combarro, one of the most emblematic places; we
continued towards O Salnés and enjoyed the Carreiron Natural Park. In the afternoon,
we went by boat around the mussel beds until we reached the Areoso Island, a
protected area that we had the opportunity to visit with a local guide.

On the last day, we visited the City of Culture of Galicia, where we had a guided tour,
we visited the exposition Tesouros Reais de Terra Santa, and the authorities came to
see us off and gave us a shirt from the Galician football team.




